
 

Japanese Expressions for Skype use

スカイプで使える日本語表現
(Sukaipu de tsukaeru nihongo hyōgen)



授業始めの挨拶（初めての講師の場合）

(Jugyō hajime no aisatsu (hajimete no kōshi no baai))
Opening greetings in Japanese (for the first-time teacher)

おはようございます、明音先生。私はミシェルです。今日はよろしくお願いします。
(Ohayōgozaimasu, Akane sensei. Watashi wa Misheru-desu. Kyō wa yoroshiku onegaishimasu.)
Good morning, Akane-sensei. I`m Michelle. It`s nice to meet you.

こんにちは、ダンです。本日はお話しできて嬉しいです。
（Kon‘nichiwa, Dan-desu. Honjitsu wa ohanashi dekite ureshīdesu.）
Greetings. I’m Dan. I’m happy to talk to you today.​

こんばんは、李です。はじめまして。
(Konbanwa, Ri-desu. Hajimemashite.)
Good evening, I’m Li. It`s nice to meet you.​

初めまして先生、李美と申します。
(Hajimemashite sensei, Ri Mei-to mōshimasu.)

It`s nice to meet you, teacher. I`m Ri Mei.



授業始めの挨拶（何度か話している講師の場合）

Jugyō hajime no aisatsu (nando ka hanashite iru kōshi no baai)
Opening greetings in Japanese (for the teacher who has spoken several times)

先生こんにちは、ダンです。お元気ですか？
(Sensei kon'nichiwa, dan-desu. Ogenkidesuka?)
Hello, Sensei. This is Dan. How are you today?

お久しぶりです、明音先生。話すのを楽しみにしていました。
(Ohisashiburidesu, Akane sensei. Hanasu no o tanoshimini shite imashita.)
It's been a while, Akane-sensei. I was looking forward to talking to you.

こんばんは。また話せて良かったです。
(Konbanwa. Mata hanasete yokattadesu.)
Good evening. It’s great to talk with you again.​

ご無沙汰しています、李美です。先生は最近どうお過ごしですか？
(Gobusata shite imasu, Ri-Mei desu. Sensei wa saikin dō osugoshidesu ka?)

I haven't seen you for a long time, it`s Li Mei. How have you been doing lately?



日本語を勉強する理由を伝える
(Nihongo o benkyō suru riyū o tsutaeru)
Explaining the reason for studying Japanese

日本語学習の目的は、日本語検定取得のためです。
(Nihongo gakushū no mokuteki wa, nihongo kentei shutoku no tamedesu.)
The reason why I want to learn Japanese is to get a JLPT. 

就職活動で日本に行く準備のため、最近日本語を勉強しています。
(Shūshoku katsudō de Nihon ni iku junbi no tame, saikin nihongo o benkyō shite imasu.)
I've been studying Japanese recently in preparation for going to Japan for job hunting.

日本のアニメを字幕なしで観たいです。
(Nihon'noanime o jimaku nashi de mitaidesu.)
I want to watch Japanese anime without subtitles.

中国語から日本語への翻訳をよく頼まれるので翻訳の勉強をしたいです。
(Chūgokugo kara nihongo e no hon'yaku o yoku tanoma rerunode hon'yaku no benkyō o shitaidesu.)
I’m often called upon to translate Chinese to Japanese, so I want to learn translation. 

日本語の会話力に自信を付けて、もっと積極的に日本人の同僚とコミュニケーションをとりたいです。
(Nihongo no kaiwaryoku ni jishin o tsukete, motto sekkyokutekini nihonjin no dōryō to komyunikēshon o toritaidesu.)
I’d like to be more confident speaking Japanese and to communicate  more actively with Japanese colleagues. 



日本語の学習経験を話す
(Nihongo no gakushū keiken o hanasu)

Talking about Japanese learning experience

日本語は一切話すことができません。

(Nihongo wa issai hanasu koto ga dekimasen.)

I can't speak Japanese at all.

ひらがなだけを勉強しました。

(Hira gana dake o benkyō shimashita.)

I studied only hiragana.

日本語はちゃんと勉強したことはありませんが、日本のテレビ番組やアニメで学びました。

(Nihongo wa chanto benkyō shita koto wa arimasenga, Nihon no terebibangumi ya anime de manabimashita.)

I’ve never studied Japanese formally, but I’ve learned a lot from​ watching Japanese TV shows and anime.

日本語学習は４年くらい勉強したり休んだりしながら続けています。

(Nihongo gakushū wa yo-nen kurai benkyō shitari yasun dari shinagara tsudzukete imasu.)

I`ve learned Japanese for four years, on and off.​

だいたい5年くらい日本語の勉強をしてます。

(Daitai 5-nen kurai nihongo no benkyō o shitemasu.)

I have been studying Japanese for about 5 years.​

接客の仕事で日本語を毎日使います。

(Sekkyaku no shigoto de nihongo o mainichi tsukaimasu.)

I use Japanese every day in my service job.



自分の住まいや故郷について日本語で話す
(Jibun no sumai ya furusato ni tsuite nihongo de hanasu )

Talking  about home and hometown in Japanese

今は一人で北海道に住んでいます。
(Ima wa hitori de hokkaidō ni sunde imasu.)
I live in Hokkaido on my own now.

今は東京に住んでいますが、私は韓国出身です。
(Ima wa Tōkyō ni sunde imasuga, watashi wa Kankoku shusshindesu.)
I live in Tokyo now, but I’m from Korea originally.

小さい時は、日本に住んでいました。
(Chīsai toki wa, Nihon ni sunde imashita.)
When I was a child, I lived in Japan.  

中国南部の小さな町に住んでいます。
(Chūgoku nanbu no chīsana machi ni sunde imasu.)
I live in a small town in southern China. 



仕事について日本語で説明する
(Shigoto ni tsuite nihongo de setsumei suru)

Explaining about your job in Japanese

語学学校で英語を教えています。
(Gogaku gakkō de eigo o oshiete imasu.)
I teach English at a language school.

IT企業のエンジニアとして働いています。
(IT kigyō no enjinia to shite hataraite imasu.)
I work as an engineer at an IT company.​

銀行に勤めています。
(Ginkō ni tsutomete imasu.)
I work for a bank.

経営学の修士で勉強中です。
(Keiei-gaku no shūshi de benkyō-chūdesu.)
I’m working on a master’s degree in business administration.



レッスンに遅れた場合の表現
(Ressun ni okureta baai no hyōgen)

Expressions to use when you are late for the lesson

ごめんなさい、遅れました。
(Gomen'nasai, okuremashita.)
Sorry, I’m late.

待っていてくれて、ありがとうございました。
(Matte ite kurete, arigatōgozaimashita.)
Thank you very much for waiting for me. 

帰宅が間に合いませんでした。
(Kitaku ga maniaimasendeshita.)
I couldn t̀ come home in time.

スカイプにログインするのに、時間がかかってしまいました。
(Sukaipu ni roguin suru no ni, jikan ga kakarimashita.)
It took some time for me to log​in to Skype.​



講師の言葉が聞き取れなかったとき
(Kōshi no kotoba ga kikitorenakatta toki)

When you can’t hear what the teacher said

すみません、聞こえませんでした。
(Sumimasen, kikoemasendeshita.)
I’m sorry, I couldn’t catch what you said.​

すみませんが、もう一度言ってもらえませんか？
(Sumimasen ga, mōichido itte moraemasen ka?)
I’m sorry, would you mind repeating that please?​

もう一度お願いします。
(Mōichido onegaishimasu.)
Pardon me?

言葉の意味が分かりません。
(Kotoba no imi ga wakarimasen.)
I couldn t̀ understand what you said.



講師の話す速度が速いとき・声が小さいとき（大きいとき）
(Kōshi no hanasu sokudo ga hayai toki-koe ga chīsai toki (ōkī toki))

When the teacher speaks too fast / when the voice is too low (when the voice is too loud)

もう少しゆっくり(速く)話していただけますか？
(Mōsukoshi yukkuri (hayaku) hanashite itadakemasu ka?)
Could you speak a little more slowly（faster）?

声が小さすぎます。少し大きな声でお願いできますか？
(Koe ga chīsa sugimasu. Sukoshi ōkina koe de onegai dekimasu ka?)
Your voice is too low. Could you speak a little louder please?

声が少し大きいです。音量を下げることはできますか？
(Koe ga sukoshi ōkīdesu. Onryō o sageru koto wa dekimasu ka?)
Your voice is a little loud. Is it possible to turn down the volume?

もう少しクリアにお願いできますか？よく聞こえないです。
(Mōsukoshi kuria ni onegai dekimasu ka? Yoku kikoenai desu.)
Could you speak more clearly?​ I can’t quite hear​ you.



回線のトラブルで音質が悪いとき
(Kaisen no toraburu de onshitsu ga warui toki.)

When the sound quality is poor due to online disturbance

雑音で何も聞こえません。
(Zatsuon de nani mo kikoemasen.)
I can't hear anything because of the noise.

回線が悪いようです。
(Kaisen ga warui yōdesu.)
The line isn’t clear.

音が消えていて何も聞こえないです。
(Oto ga kiete ite nani mo kikoenaidesu.)
Your voice is fading.​ I can t̀ hear you.

エコーがかかっています。
(Ekō ga kakatte imasu.)
There`s a bit of an echo.



回線が切れた場合
(Kaisen ga kireta baai)

When the line is cut off

さっきは回線が切れてしまいすみませんでした。
(Sakki wa kaisen ga kirete shimai sumimasendeshita.)
I’m sorry that the line was cut off.

電波が悪く、回線が切れてしまいました。
(Denpa ga waruku, kaisen ga kirete shimaimashita.)
The line was cut off because of a bad connection.

ごめんなさい、パソコンの不具合のせいで切れてしまいました。
(Gomen'nasai, pasokon no fuguai no sei de kirete shimaimashita.)
I’m sorry we were interrupted because my computer didn t̀ work properly.

また繋がって良かったです。レッスンを続けましょう。
(Mata tsunagatte yokattadesu. Ressun o tsuzukemashou.)
You`re back. Let`s continue the lesson.



トラブルを解決するためのフレーズ
(Toraburu o kaiketsu suru tame no furēzu )

Phrases for troubleshooting 

回線が悪いです。もう一度かけ直してもらえますか？
(Kaisen ga waruidesu. Mōichido kake naoshite moraemasuka?)

The connection is not good. Would you mind calling me​ back?

カメラ（マイク)に問題があります。一度切ってもいいですか？
(Kamera (maiku) ni mondai ga arimasu. Ichido kitte mo īdesu ka?)

I am having trouble with my camera (microphone). May I disconnect temporarily?​

問題が解決しないので再起動します。
(Mondai ga kaiketsu shinainode saikidō shimasu.)
The problem is not solved, so I would like to reboot my computer.

回線が安定していません。他のデバイスで試してみてもいいですか？
(Kaisen ga antei shite imasen. Hoka no debaisu de tameshite mite mo īdesu ka?)
The line is unstable now. Can I try another device?



レッスン中に考える時間が欲しいとき
(Ressun-chū ni kangaeru jikan ga hoshī toki)

When you need time to think during the lesson

少し考える時間が欲しいです。
(Sukoshi kangaeru jikan ga hoshīdesu.)
I'll need a little more time to think about it.

少し待ってください。
(Sukoshi matte kudasai.)
Give me a second.

もうちょっと考えたいので少し時間をもらえますか？
(Mō chotto kangaetainode sukoshi jikan o moraemasu ka?)
I need a little more time to think about it. Could you give me a moment?

この記事をもう一度読むのであと少し待ってください。
(Kono kiji o mōichido yomu node atosukoshi matte kudasai.)
Please wait for a moment. I need to read this article again.



日本語でのフィラー表現
(Nihongode no firā hyōgen)
Filler expressions in Japanese

あの～、それはどういう意味ですか？
(Ano ~, sore wa dōiu imidesu ka?)
Well (let me see), what does it mean?

えーと、そうではないです。
(E ̄ to,-sōde wanaidesu)
Well, it`s not.

まあ、そんな感じです。
(Mā, son'na kanjidesu.)
Um..., like that.

ええ、そうです。
(Ee,-sōdesu.)
Yeah,（yes)   that`s right.



日本語であいづちを打つ
(Nihongo de ai dzuchi o utsu)

Using Aizuchi(confirmation) in Japanese

そう思います。(そうは思いません。) (sō omoimasu. Sō wa omoimasen)
I think so. I don`t think so.

いいですね。(Īdesu ne.)
It is good.

いいえ違います。(Īe chigaimasu.)
No, it’s not.

本当ですか？(Hontōdesuka?)
Really?

それは知りませんでした。(Sore wa shirimasendeshita.)
I didn t̀ know that.

おもしろいです。(興味深いですね。)(Omoshiroidesu. Kyōmibukaidesu ne.)
It's funny. It`s interesting.

なるほど。(Naruhodo.)
I see.



日本語の表現や単語が分からないとき
(Nihongo no hyōgen ya tango ga wakaranai toki)

When you don't understand Japanese expressions or words

この単語の意味は何ですか？
(Kono tango no imi wa nanidesu ka?)
What does this word mean?

＿の意味を説明していただけますか？
( _no imi o setsumei shite itadakemasu ka?)
Can you explain the  meaning of _?

この表現の意味が分かりません。
(Kono hyōgen no imi ga wakarimasen.)
I don't understand the meaning of this expression.

AとBの表現の違いは何ですか？
(A to B no hyōgen no chigai wa nandesu ka?)
What is the difference between the expressions A and B?



漢字の読み方や文字の綴り・発音を尋ねる表現
(Kanji no yomikata ya moji no tsudzuri o tazuneru hyōgen)

Expressions asking how to read and write Japanese characters

この漢字の読み方は何ですか？
(Kono kanji no yomikata wa nanidesu ka?)
How do you read this kanji?

綴り(スペル)が分かりません。教えてもらえますか？
(Tsudzuri (superu) ga wakarimasen. Oshiete moraemasu ka?)
I wasn’t able to figure out the spelling. Can you tell me how it is spelled?

これはどう発音しますか？
(Kore wa dō hatsuon shimasu ka?)
How do you pronounce this?

漢字の読み方をタイプしてもらえますか？
(Kanji no yomikata o taipu shite moraemasu ka?)
Can you type in how to read the kanji?



日本語で何と言っていいかわからない場合
(Nihongo de nan to itte ī ka wakaranai baai)

If you don't know what to say in Japanese

日本語で何て言ったらいいのかわかりません。(Nihongo de nante ittara ī no ka wakarimasen.)
I don’t know how to say it in Japanese.

何ていえばいいでしょう。(Nante ieba īdeshou.)
How should I say it.

日本語での表現が見つかりません。(Nihongode no hyōgen ga mitsukarimasen.)
I can’t find the words in Japanese.

これを日本語で表現する単語が分かりません。(Kore o nihongode hyōgen suru tango ga wakarimasen.)
I don't know the word that expresses this in Japanese.

それは日本語で何と言いますか？(Sore wa nihongode nantoiimasuka?)
How do you say it in Japanese?

それはどう言ったらいいですか？(Sore wa dō ittara īdesu ka?)
What’s the best way to say it?



「分かりません」を日本語で
「Wakarimasen」o nihongode

How to say "I don't understand" in Japanese

すみません、分かりません。それはどういう意味ですか？
(Sumimasen, wakarimasen. Sore wa dōiu imidesu ka?)
I'm sorry, but I don't understand. What does that mean?

ごめんなさい、何も浮かびません。
(Gomen'nasai, nani mo ukabimasen.)
Sorry, I have no idea.

日本語での単語が思い出せません。
(Nihongode no tango ga omoidasemasen.)
I can’t recall  them right now in Japanese.

それを日本語で説明できないです。
(Sore o nihongode setsumei dekinaidesu.)
I would not be able to explain that in Japanese. 



日本語での表現が正しいか確認する
(Nihongode no hyōgen ga tadashī ka kakunin suru)

To check whether the expression in Japanese is correct or not

この日本語の表現は正しいですか？
(Kono nihongo no hyōgen wa tadashīdesu ka?)
Is this Japanese expression correct?

__は正しい言い方ですか？
__wa tadashī iikatadesu ka?

Is it correct to say ___?

この発音で大丈夫でしょうか？
(Kono hatsuon de daijōbudeshou ka?)
Is this pronunciation okay?

この表現は日本人にとって自然ですか？
(Kono hyōgen wa nihonjin ni totte shizendesu ka?)
Does this expression sound natural to Japanese?



レッスンのリクエストをする
(Ressun no rikuesuto o suru)

Requesting lesson contents 

「やさしい日本語」のサイトを使って勉強したいです。
(Yasashī nihongo no saito o tsukatte benkyō shitaidesu.)
I would like to study Japanese using a website with “easy Japanese.”

JLPTの準備をしたいです。
(JLPT no junbi o shitaidesu.)
I would like to prepare for JLPT.

普段日本語で話す機会がないので、たくさん話す練習をしたいです。
(Fudan nihongo de hanasu kikai ga nainode, takusan hanasu renshū o shitaidesu.)
I don't usually have the opportunity to speak Japanese, so I want to practice speaking a lot.

来週にある面接の練習がしたいです。
(Raishū ni aru mensetsu no renshū ga shitaidesu.)
I want to practice the interview next week.



レッスンのリクエストをする part.2
(Ressun no rikuesuto o suru)

Requesting lesson contents 

この文章を正しく直すサポートをしてほしいです。
(Kono bunshō o tadashiku naosu sapōto o shite hoshīdesu.)
I would like help to correct this sentence.

プレゼン資料の翻訳の添削をおねがいします。
(Purezentēshon shiryō no honyaku no tensaku o onegai shimasu.)
Please correct the translation of the presentation material.

日本料理店(レストラン)で働いています、飲食店で使える日本語、接客用語を教えて頂きたいです。
(Nihonryōriten (resutoran) de hataraite imasu, inshoku-ten de tsukaeru nihongo, sekkyaku yōgo o oshieteitadakitaidesu.)

I work at a Japanese restaurant, and I would like to know the customer service expressions that can be used at restaurants.

敬語じゃない、カジュアルな表現で会話したいです。
(Keigo janai, kajuaruna hyōgen de kaiwa shitaidesu.)
I want to talk in casual expressions, not honorifics.



急用で予定より早くレッスンを終える場合
(Kyūyō de yotei yori hayaku ressun o oeru baai)

Expressions if there is an urgent need to finish the lesson earlier than planned

すみません、仕事の電話が入りました。もう切らなければいけません。
(Sumimasen, shigoto no denwa ga hairimashita. Mō kiranakereba ikemasen.)
I`m sorry. I have a​ business call now. ​I need to finish here.

申し訳ありませんが、ちょっと緊急の用事が出来ました。
(Mōshiwakearimasenga, chotto kinkyū no yōji ga dekimashita.)
I’m afraid but I have an urgent issue to​ attend to.​

充電が少なくもうすぐ切れてしまうので、レッスンを予定より早く終わらせたいです。
(Jūden ga sukunaku mōsugu kirete shimaunode, ressun o yotei yori hayaku owarasetaidesu.)
I want to finish the lesson earlier than planned because my battery is low and it going to die soon.

体調が悪いので、今日はこれ以上レッスンが出来ないです。
(Taichō ga waruinode, kyō wa kore ijō ressun ga dekinaidesu.)
I don t̀ feel well. I can’t continue anymore today.



レッスンを終える時の表現
(Ressun o oeru toki no hyōgen)

Expressions to use at the end of the lesson

明音先生、今日はレッスンありがとうございました。
(Akane sensei, kyō wa ressun arigatōgozaimashita.)
Thank you for your lesson today, Akane-sensei.

ありがとうございました、とても楽しかったです。
(Arigatōgozaimashita, totemo tanoshikattadesu.)
Thank you, I enjoyed speaking with you.

またお話するのを楽しみにしています。
(Mata ohanashi suru no o tanoshiminishiteimasu.)
I’m looking forward to our next conversation!

良い一日を過ごしてください、さようなら。
(Yoiichinichiwo sugoshite kudasai, sayōnara.)
Have a good day, see you.

じゃあ、また会いましょう。
(Jā, mata aimashou.)
Bye for now, see you again.


